
Lîs Yayýnlarý, "100 Dev Eseri Kürtçeye Kazandýrma" proje-
si kapsamýnda 13 dünya klasiðini Kürtçe yayýnladý. Yayýnevi çalýþ-
aný Çevirmen-Yazar Lal Laleþ, dünya klasiklerinin Kürtçeye çeviri-
sinin devam edeceðini belirterek, Kürtlerin dünya klasiklerini kendi
anadillerinde okumasýný istedi.
Diyarbakýr'da 2004 yýlýnda Kürtçe yayýn hayatýna baþlayan Lîs Yay-
ýnevi'nin (Weþanên Lîs), Ýsveç'in Ýstanbul Konsolosluðu'nun katkýla-
rýyla "100 Dev Eseri Kürtçeye Kazandýrma" projesi kapsamýnda
Kürtçeye çevirdiði 13 dünya klasiði, raflarda yerini aldý. Lîs Yayýne-
vi çalýþanlarýndan Çevirmen-Yazar Lal Laleþ, John Wolfgang von
Goethe, Oscar Wilde, Vedat Türkali, William Shakespeare gibi Tür-
kiye ve dünya edebiyatýnda yer edinmiþ yazarlarýn 14 kitabýnýn da
çevirme aþamasýnda olduðunu ifade ederek, Kürtlerin artýk dünya
klasiklerini anadillerinde okumasýný istedi.

Kürt yayýncýlýðýný mevcut haliyle yetersiz gördüklerini belir-
ten Laleþ, "Bu sýkýntý ve eksikliðin giderilmesi için çalýþmalarýmýza
hýz verdik. Modern Kürt edebiyatýnýn yaratýlmasý için Kürt aydýn,
yazar ve çizerlerin Kürtçe ile yazýlmýþ eserlerini ya gün ýþýðýna
çýkararak ya da yazýlmýþ eserleri yeniden düzenleyerek tekrardan
raflarda yerini almasý gerekir" dedi. 
Laleþ, bir edebiyatýn geliþmesi ve modern edebiyat sýnýrlarýna dahil
olabilmesi için kendi mirasýnýn yaný sýra dünya mirasý ile de buluþ-
masý gerektiðini belirtti. Ýsveç Ýstanbul Baþkonsolosluðu ve Kamer
Vakfý tarafýndan desteklenen; Leyla Erbil, Oya Baydar, Müge Ýplikçi
ve Jaklin Çelik'in "Mor Mühürler Dizisi" adýyla yayýnladýðý kadýn
öykülerini de Kürtçeye çevirdiklerini belirten Laleþ, bunun Kürt
kadýn yazarlarýn oluþmasý açýsýndan önemli olduðunu söyledi.

Proje kapsamýnda çevirisi yapýlan Kürtçe kitaplar þöyle:
Yaþar Kaya 'Tîtirwask' (Yaðmurcuk Kuþu), William Shakespeare
'Xewna Þeveke Havînê', William Faulkner 'Li Ber Sikratê', J. M.
Coetzee 'Hetîketî' (Disgrace), John Steinbeck 'Miþk û Mirov',
Hasan Ali Toptaþ 'Yên Bêsî', Ernest Hewingway 'Kurteçîrokên
Bijartî', Sherwood Anderson 'Kurteçîrokên Bijartî' (The Selected
Stories), O. Henry 'Kurteçîrokên Bijartî' (The Selected Stories),
Charles Lamb 'Awirên Ulyssee' (Ulyssee's Gaze), Alan Paton 'Bigi-
rî' ve Welatê Delal, Oscar Wilde 'Mîrzayê Bextewar û Çîrvanokên
Dîn' ile Heinrich Böll 'Þerefa Winda Bûyî ya Katherine Blumê'. 
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Evden Sokaða Ýþten Çadýra

Tekel Ýþçisi KadýnlarSevim Akyürek
(Arkeolog)

kýsa kýsa kýsa kýsa kýsa..

150 yýl önce emekçi kadýnlar  "eþit
iþe eþit ücret", "8 saatlik iþgünü", "seçme ve
seçilme hakký" talepleri baþta olmak üzere
gerçekleþtirdikleri mücadele ve direniþler
sonucunda, bugün sahip olduðumuz ve ser-
mayenin geri almaya çalýþtýðý birçok hakký
elde ettiler.Ve tam 100 yýl önce 1910'da,
uluslararasý emekçi kadýn hareketi, Clara
Zetkin'in önerisiyle, böylesi büyük mücadele-
lerin gerçekleþtiði bir tarih olan 8 MART`ýn,
emekçi kadýnlarýn dünya çapýnda bir müca-
dele ve dayanýþma günü olarak kutlanmasýný
kararlaþtýrdý.

Emek Partisi 8 MART'ýn Dünya
Emekçi Kadýnlar Günü olarak ilan edilmesi-
nin 100. yýldönümü dolayýsýyla 2010 yýlýný
"kapitalizmin ve krizin kadýnlarýn yaþamý üze-
rindeki yýkýcý etkilerine karþý mücadele yýlý"
olarak ilan etti. Emek Parti'li kadýnlar, 8 
Mart'ýn 100. yýlýnýn simgesi olarak, bu yýlki 8
Mart'ý,Tekel iþçisi kadýnlara adadýklarýný ilan
ettiler. 
"2010 yýlý boyunca devam edecek olan kam-

panyamýzda, emekçi kadýnlarý el ele ver-
meye; iþsizliðe, düþük ücretlere, açlýða ve
yoksulluða karþý çýkmaya, krizin yükünü çek-
memek üzere harekete geçmeye ve örgüt-
lenmeye çaðýrýyoruz" açýklamasýný yaptýlar.
Günlerdir televizyon haberlerinde tekel iþçile

rini seyrediyoruz. Direnen iþçilerin arasýnda
zor koþullara raðmen kadýn iþçilerin direnci
birçok kesim için þaþýrtýcý oldu.Hayatlarýnda
iþ ve ev arasýnda kalmýþ kadýnlar þimdi soka-
klarda,çadýrlarda ve soðukta  erkek arkadaþ-
larý ile haklarý ve ekmekleri için mücadele
veriyorlar. Slogan atýyorlar, açlýk grevi yapý
yorlar ve en önemlisi çocuklarýndan evlerin-
den uzakta direniyorlar. . Belkide yöneticiler
düþündü ki önce kadýnlar gidecak eylem 

zayýflayacaktý Ama öyle olmadý hem de baþý
baðlý kadýnlar erkek arkadaþlarý ile birlikte
ekmeðý ve haklarý için soðukta kalýyor, açlýk
grevi yapýyor, çoçuklarýndan uzakta kalýyor-
du. Kürt, Türk, alevi sunni evli bekar hepsi
iþleri, ekmekleri için, arkalarýna ezilen, sömü-
rülen bütün bir sýnýfýn desteðini alarak, ama
ayný zamanda onlarýn sesi olarak soðukta,
karda kýþta inançlarýndan gelen bir gururla
direnmektedirler.

Cevizli Tekel'den Songül Aydýn, "TEKEL'in
kadýn iþçileri hak bildiði kadar, hak da arar!"
baþlýklý konuþmasýnda, kadýn erkek, her
yöreden iþçilerin birlikte olduðunu, ekmeðinin
peþinde kemikleþtiðini ifade ediyor ve "Bir ve
bütün olduk" diyor. 

Bir  Bütün olduk

Hükümetin, "Gücü kýramadýk, o zaman böle-
lim" dediðini, verilen desteði zayýflatmayý
amaçladýðýný vurgulayan Aydýn, "Ama baþa-
ramayacaklar" dedi. 
Baþbakan Erdoðan'ýn, "Türbanlý kadýnlarý

getirmiþler, onlara mikrofon veriyorlar" sözle-
rine tepki gösteren Aydýn, emekçinin türbanlý-
sýnýn da sokakta hak aradýðýný, aralarýnda
türbanlý-türbansýz bir ayrým olmadýðýný belir-
terek, "Çünkü ayný ekmeði, ayný kaderi bölü-
þüyor" dedi. Aydýn Baþbakan'a "Nafile,
TEKEL iþçisi ayrýmcýlýða, bölücülüðe pabuç
býrakmýyor. Türbanlýsý da türbansýzý da 
burada. Kavgasýný baþýndaki örtüsüyle deðil,
yüreðiyle veriyor" diye seslendi.  

Aydýn Baþbakan'ý "Gazze'de çadýr-
larda yaþayan 5 bin Filistinli kardeþimizin
sorunlarýna bu kadar hassas davranýrken;
bir kilometre ötesinde, naylon çadýrlarda

sokaklarda yatan 8-10 bin TEKEL iþçisine
gözlerini kapatmamaya davet etti" sözleriyle
eleþtirdi. 
Direniþte baþtan beri hep onlarla birlikte
olan,  iþçilerin "Hayat Abla"sý Evrensel gaze-
tesi yazarlarýndan Sultan Özer'de hep iþçiler-
le birlikte olmaktadýr. 

Büyük sermayenin sesi ve temsilcisi
olan Hükümetlerin saðlýk, eðitim, tarým,
barýnma, enerji, ulaþým, vergi alanlarýnda ve
çalýþma yaþamýnda izlediði politikalar emek
çileri eziyor ve özellikle emekçi kadýnlarýn
hayatýnda yýkýcý sonuçlara yol açýyor. Gün
geçtikçe büyüyen iþsizlik, artan yoksulluk,
sefalet ve yýkým en alttaki kadýnýn yaþamýný
cehenneme çeviriyor. Çocuklarýný tedavi etti-
remeyen, okutamayan, giydirip doyurmakta
bile zorlanan kadýnlar hayatýn tadýndan deðil,
sadece mihnetinden pay alýyor. Günümüzde
savaþ, þiddet, yabancýlaþtýrma ve ayrýmcýlýk
körüklenmekte, linç kültürü geliþtirilmektedir.
Savaþýn yarattýðý nefret, korku ve düþmanlýk
ortamýnýn þiddeti normalleþtirerek gündelik
yaþamýn her alanýnda karþýmýza çýkardýðý bir
dünyada yaþýyoruz. Þiddetin her türlüsü
emekçi halkýn yaþamýný olumsuz etkilerken,
sonuçlarýný en yakýcý þekilde kadýnlar yaþa-
maktadýr.

Tekel iþçileri kadýn, erkek, baþörtülü
baþörtüsüz. Kürt, Türk, alevi sunni hepsi
direniþ çadýrlarýnda hepsi haklarý için birara-
dalar. Artýk eylemleri uluslararasý iþçi sýnýfý-
nýn da dikkatini çekti. Dayanýþma ve destek 
büyüyor.

Tekel iþçisi kadýnlar ise direniþin 
simgesi oldular. Onlar þimdiden kazandýlar.

Bornova Belediyesi
Þehir Tiyatrosu'ndan
Hayat Televizyonu'na

destek 
BORNOVA Belediyesi Þehir
Tiyatrosu (BBÞT), Sadýk Þendi-
l'in yazdýðý "Yedi Kocalý Hür-
müz" oyununu, önceki akþam
Hayat Televizyonu'na destek
amacýyla Uður Mumcu Kültür
Merkezi'nde sergiledi. Oyuna
pek çok mahalle ve semtten
Hayat Televizyonu izleyicileri
katýldý. 

MART AYINDA
YENÝ OYUN

Oyunun yönetmeni Hakan
Taner Yýldýrým, Hayat Televiz
yonu'na katký sunabildikleri için
çok mutlu olduklarýný belirterek,
bütün oyuncularýn yoðun tem-
polarýna raðmen severek ve
isteyerek oyunu sergilediklerini
dile getirdi. Yýldýrým, Hayat
Televizyonu ile bundan sonra
da oyunlarýný paylaþmak istedik
lerini, ortak iþler yapmaktan
mutluluk duyacaklarýný ifade
etti. Yýldýrým ayrýca, mart ayýn-
da gösterime girecek olan
"Mara" adlý oyuna, tüm Hayat
Televizyonu izleyicilerini davet
etti.Oyunun sonunda Hayat
Televizyonu Ýzmir Temsilcisi
Ayþen Güven, televizyon adýna
BBÞT'ye, yönetmen ve oyuncu-
lara desteklerinden dolayý
teþekkür ederek plaketlerini
sundu. 

ÝRAN, BRITISH
MUSEUM ÝLE

KÖPRÜLERÝ ATTI
Ýran, Ýngiltere'deki British

Museum ile iliþkisini kestiðini
açýkladý. Sebep, müzenin 2 bin
500 yýllýk Kiros Silindiri'ni,
taahhüt ettiði süre içerisinde
Ýran'a ödünç vermemesi. Tarihi
tableti ülkelerinde sergilemek
isteyen Ýranlý yetkililer, silindirin
kendilerine teslim edilmesi için
ekim ayýnda Ýngiltere'ye iki
aylýk bir mühlet tanýdýklarýný,
ancak Ýngiliz yetkililerin süreyi
aþtýklarýný bildirdi. Ýranlý yetkili-
ler ayrýca UNESCO'ya konuyla
ilgili bir þikayet mektubu yolla-
dýklarýný belirtti.

Schellen-Ursli
Selina Chönz, Alois

Carigiet
Die Geschichte vom Schellen-
Ursli gründet auf der uralten
Überlieferung des Chalanda-
Marz: so nennt sich das Fest
der romanischen Kinder im
Engadin,die den Winter auss-
schellen. Schellen-Ursli, im
rätoromanischen Original Uor-
sin, gehört zu den bekanntes-
ten Bilderbüchern der Schweiz.
Die Bilderbücher von Alois
Carigiet gehören in der
Schweiz  zu den Klassikern der
Kinderliteratur und sind ideale
Geschenke für Kinder.

Ýki tarihi baþkent 
beþ asýr sonra 
kardeþ oluyor

Anadolu Selçuklu Devleti'ne
baþkentlik yapan Konya ile
Endülüs Emevi Devleti'ne baþ-
kentlik yapan Ýspanya'nýn Cor-
doba (Kurtuba) þehri arasýnda
kardeþ þehir protokolü imzalan-
ýyor.Akyürek, 2 kardeþ þehrin,
Endülüs Emevi Devleti'nin yýký-
lýþýnýn ardýndan 5 asýr sonra
tekrar buluþacaðýna dikkat
çekti. Ýspanya'nýn Cordoba
þehri ile birlikte Konya'nýn
kardeþ þehir sayýsý 21'e 
yükselecek.

Daha fazla klasik 
Kürtçede okunabilecek 

Tuna Akçay <akcaytuna@gmail .com>

Konu: Avrupa'da yarýþan ve 
Türkiye'yi temsil eden bir 
fotoðrafa online destek.

Deðerli Dostlarým
Kültürümüzü, samimiyetimizi, gerçek olan bizi, Anadolu'nun erdemlerini
tüm dünyaya anlatmak için yýllar önce yola çýktýk. Bu yola daha
kalifiye olarak hizmet etmek için Almanya'da Köln üniversitesinde
doktora yapmaktayým. Ülkemden uzak olmama raðmen üstüme düþen
sorumluluklarýmý yapmak adýna bir takým giriþimlerde bulundum.
Bunlardan birisi de Avrupa'dan binlerce fotoðrafýn katýldýðý önemli
fotoðraf yarýþmasýna baþvurmuþ olmamdýr. Hayatýmýn en güzel
karelerinden biri olan ve ilk çektiðimde caným aðabeyime armaðan
ettiðim bu çalýþmam, Avrupalýlar tarafýndan da deðer verilip yarý
finalist olarak deðerlendirilmiþtir.
Yarý finalden sonra halk oylamasý ile dereceler belirlenecektir.
Sizden isteðim Halil Ýbrahim bereketini anlattýðým bu karemin sizler
tarafýndan 26 Marta kadar oylanmasýdýr. Ayrýca bu maili dostlarýnýza
eðer fotoðrafýmý layýk gördüyseniz aktarmanýzdýr. Bu doðrultuda
samimiyetin, kardeþliðin ülkemizde ne kadar deðerli olduðu Avrupa

kültürüne iyi bir þekilde
anlatýlacaktýr. Ödül töre-
ninde binlerce
konuðun ve devlet yetki-
lilerin olacaðý da not 
olarak söylenmiþtir.
Orada Halil ve Ýbrahim
bereketini anlatmayý,
Anadolu erdemlerinin
deðerini vurgulamayý,
bayraðýmýzý dalgalandýr-
mayý ve ülkemizi yani
sizi temsil etmeyi can-ý

gönülden istemekteyim.Þimdiden çok teþekkür eder, birliðimizin bu bereket
gibi her zamanartarak devam etmesini Cenabý Haktan niyaz ederim.
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